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సత్య  జగతిదు పంచభేదవు నిత్య  శ్రీ గోవందన 

 

1. Ref.: Shri Purandara Dasara Sahitya Part – 1, Pooja Tatva, edited by Shri 

Betageri Krishna Sharma and Shri Bengeri Huchha Rayaru, page No. 06. 

2. Ref.:  Purandara Sahitya Darshana, Samputa 2, Adhyatma Darshana edited 

by Prof. S.K. Ramachandra Rao, page No. 53. 

3. Ref.: Dasara Padagalu – Purandara Dasara Keerthane, Samyukta Samputa, 

Edited by Shri Pavanje Gururao, Sriman Madhwa Siddantha Granthalaya, 

Udupi, page No. 548. 

4. Note: Lyrics given without highlights are as per Ref. 1.     

5. Note:  The wordings, given without highlights, are as per book in Ref. 1 

above.  The wordings in Ref. 2 are slightly different (differences are marked in 

yellow highlights) with respect to book in Ref.1 above.  The wordings in Ref. 3 

are a mix of Ref. 1 and Ref. 2.  Hence, they are not considered here.  

6. Note: Ankita is different in both these books.  We have considered Ref.1 as 

standard and taken that Ankita for listing.   

7. Note: The wordings followed by the singer are not matching fully with both 

the reference books.   

8. Note: Please refer “Kaksha Taratamya” under “Adhyatma Chintane” in 

“References Menu Bar” in Home Page of this website.  

 

రాగం: సౌరాష్ట్ర                 తాళం: త్రివిడె  

 

సత్య  జగకిదు పంచభేదవు నిత్య   ర ీగోవిందన  

(కృత్య  ిళిదు) కృత్య వరితు తారత్మ్య ది కృ్ణనధికందు సారిరై      || ప || 

 

జీవ ఈశగె భేద సరవ త్రత్  

జీవ జీవక భేదవు  

(జీవ జడరొళు భేద జడరొళు 

భేద జడ పరమాత్మ గె)      || 1 || 

(జీవ జీవక జడ జడక  

భేద జడ పరమాత్మ గె) 
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మానుషోత్తమ్రధిక క్షిిపరు  

మ్నుజ దేవ గంధరవ రు  

(జానపిత్రజాన కరమ జ  

దానవారి త్త్త్తవ ్రు)      || 2 || 

(జానపిత్రజాన కరమ రు  

ఉక త శే్ శత్సథరు) 

 

గణప మిత్రత్రు సపత ఋషిగళు  

వహ్ని  నారద వరుణరు  

ఇనజగె సమ్ చంత్రద సూరయ రు  

మ్నుసుతెయు హెచ్చు  త్రపవహను      || 3 || 

 

దక్ష సమ్ అనిరుదధ గురు శచి  

రి సావ యంభువరారవ రు  

కక్ష త్రాణనిగంత్ కామ్ను  

కించిదధికను ఇంత్రదను      || 4 || 

 

దేవ ఇంత్రదనిగధిక మ్హారుత్రద  

దేవరిగె సమ్ గరుడను  

కేవలవు ఈ శే్ రుత్రదరు  

దేవి హెచ్చు  సరసవ ి      || 5 || 

(దేవంత్రదనిందధిక మ్హరుత్రద  

రుత్రద సమ్ శే్ గరుడరు  

గరుడ శే్రిగధికరెనిపరు  

దేవి భారి సరసవ ి) 

 

వాయువిగె సమ్రిలల జగదొళు  

వాయు దేవరె త్రరహమ రు  

(వాయు ముక తగె కోటి గుణదిం- 

దధిక శక తళు  ర ీరమా)      || 6 || 

(వాయు త్రరహమ గె కోటి గుణదింద   

అధిక శక తళు  ర ీరమా)    
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అనంత్ గుణదిం లకుమిగధికను  

 ర ీపురందర విఠలను  

ఘన సమ్రు(ఇలల)(ఇవగలల) జగదొళు  

హనుమ్ హృత్-పదమ వాసిగె      || 7 || 

 

 

Classification: Keerthane 

Ankita: sri purandara vittala 

Location: NA 

Category: Taratamya, Pooja Tatva  

Sub-Category: Vishnu, Ananta, paramatma, Lakshmi, deva, devi, taratamya, 

hrudaya, satya, Krishna, adhika, jiva, jada, hanuma, kaksha  

Pravachana: NA 

Explanation: Unknown 

 


